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《国际问题研究》引文注释规定（试行）

为便于学术交流和加强本刊编辑工作的规范化，在研究和借鉴其

他人文社会科学学术期刊引文注释规定的基础上，本刊制定了如下规

范，希望投稿作者和广大读者参考并提出宝贵意见。

一、体例及标注位置

《国际问题研究》的引文出处均应采用页下注（脚注），每页重

新编号，注释序号样式不作特殊要求。正文中的注释序号置于包含引

文的句子之后。

- 示例：

2021 年 3 月，中国政府开启“春苗计划”，[1] 目前已经帮助 20 多

万海外同胞在当地接种新冠肺炎疫苗。[2]

二、标注格式

（一）非连续出版物

1.著作

- 标注顺序：责任者与责任方式、文献题名、出版社、出版时间、

页码。

- 责任方式为著时，“著”可省略，其他责任方式不可省略。引

用翻译著作时，译者作为第二责任者置于文献题名之后。作者为两人

时均作标注，中间用顿号隔开，作者为三人以上的，可只标注第一作者，

并在其名字后加“等”。

- 示例：

解力夫：《中东战争实录》，世界知识出版社 1994年版，第43页。

郑瑞祥主编：《印度的崛起与中印关系》，当代世界出版社 2006

年版，第 5页。
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罗伯特·阿特：《美国大战略》，郭树勇译，北京大学出版社

2005年版，第 8页。

2.析出文献

- 标注顺序：析出文献责任者、析出文献题名、文集责任者与责

任方式、文集题名、出版者、出版时间、页码。

- 示例：

杜威·佛克马：《走向新世界主义》，载王宁、薛晓源主编：《全

球化与后殖民批评》，中央编译出版社 1999年版，第 247-266页。

（二）连续出版物

1.期刊

- 标注顺序：责任者、文献题名、期刊名、年期（或卷期，出版年月）、

页码。

- 示例：

秦亚青：《关系本位与过程建构》，《中国社会科学》2009年第3期，

第 9-13 页。

2.报纸

- 标注顺序：责任者（如有）、篇名、报纸名称、出版年月日、（版次）。

- 示例：

徐步：《中国共产党的和平发展之路》，《人民日报》2021年6月7日，

第 13 版。

（三）未刊文献（学位论文等）

- 标注顺序：责任者、文献标题、论文性质、学校、文献形成时间。

- 示例：

方明东：《罗隆基政治思想研究（1913—1949）》，北京师范大

学博士学位论文，2000年，第 67页。

（四）电子文献

- 标注顺序：责任者（如有）、电子文献题名、电子文献来源、

发布或更新日期、访问路径。

- 示例：

《习近平致仰韶文化发现和中国现代考古学诞生 100 周年的贺

信》，新华网，2021 年 10 月 17 日，http://www.xinhuanet.com/politics/
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leaders/2021-10/17/c_1127966309.htm。

（五）外文文献

引证外文文献，原则上使用该语种通行的引证标注方式，本规范

仅列举英文文献（字体采用Times New Roman，标点符号皆为半角格式）

的标注方式如下：

1.专著

- 标注顺序：责任者与责任方式、文献题名、出版地点、出版者、

出版时间、页码。

- 文献题名用斜体（首字母大写），出版地点后用半角冒号，其

余各项用半角逗号隔开。

- 示例：

Robert Keohane and Joseph Nye, Power and Interdependence: World 
Politics in Transition, Boston: Little Brown Company, 1997, p.33.

2.译著

- 标注顺序：责任者、文献题名、译者、出版地点、出版者、出

版时间、页码。

- 文献题名用斜体（首字母大写），出版地点后用半角冒号，其余

各项用半角逗号隔开。

- 示例：

Marco Polo, The Travels of Marco Polo, William Marsden, trans., 
Hertfordshire: Cumberland House, 1997, p.55.

3. 期刊和报纸

- 标注顺序：责任者（如有）、文献题名、期刊 / 报纸名、卷册

及出版时间、页码。

- 文献题名用半角引号标识（首字母大写），期刊/报纸名用斜体，

其余各项用半角逗号隔开，卷、期、页码等缩写后无空格，月份（如有）

用全称。

- 示例：

Alexander Wendt, “Anarchy is What States Make of It: The Social 
Construction of Power Politics,” International Organization, Vol.46, No.2, 
1992, pp.391-425.
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Daniel Mendelsohn, “But Enough about Me,” New Yorker, January 25, 
2010, p.68.

Zhao Jianglin, “Asian Economies Better off without Interference,” 
Global Times, June 1, 2021, p.11.

4.文集析出文献

- 标注顺序：责任者、析出文献题名、编者、文集题名、出版地点、

出版者、出版时间、页码。

- 示例 1：Fen Osler Hampson, “Human Security,” in Paul Williams, 
ed., Security Studies (2nd edition), New York: Routledge, 2013, pp.280-285.

- 示例 2：Barry Buzan, “Security, the State, the ‘New World Order’, 
and Beyond,” in Ronnie D. Lipschutzm, ed., On Security, New York: 
Columbia University Press, 1995, p.191.

5.档案文献

-示例 1：“Threats to International Peace and Security,” S/RES/2597(2021), 
United Nations Security Council, September 17, 2021.

-示例 2：“Memorandum of Eisenhower-Churchill-Bidault Meeting,” 
Foreign Relations of the United States, 1952-1954, Volume V, December 7, 
1953, pp.1808-1818.

6.电子文献

- 示例 1：“China, U.S. Issue Joint Declaration on Enhancing Climate 
Action,” Xinhuanet, November 11, 2021, http://www.news.cn/english/2021-11/11/
c_1310303431.htm.

- 示例 2：Martin Jacques, “G7 No Longer Able to Order World Around,” 
Global Times, June 8, 2021, https://www.globaltimes.cn/page/202106/1225664.
shtml.

- 示例 3：“Remarks by President Biden on Fighting the COVID-19 
Pandemic,” The White House, September 9, 2021, https://www.whitehouse.
gov/briefing-room/speeches-remarks/2021/09/09/remarks-by-president-
biden-on-fighting-the-covid-19-pandemic-3.

- 示例 4：James G. McGann, “2020 Global Go to Think Tank Index 
Report,” Think Tanks and Civil Societies Program, University of Pennsylvania, 
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January 28, 2021, https://www.gotothinktank.com/global-goto-think-tank-index.

三、其他注意事项

（一）再次引用

- 再次引用同一资料来源时，只需标注责任者、题名、页码。

- 示例：

解力夫：《中东战争实录》，第 43 页。

Kenneth N. Waltz, Theories of International Politics, p.81.
- 如在同一页且紧接同一资料来源的上一注释，中文可以用“同上”

代替，英文则可用 Ibid.（斜体）代替。

- 示例：

（中文）同上，第 45页。

（英文）Ibid., p.87.
（二）关于译名和简称

- 外国人名、地名采用新华社标准译法，不采用港台译法，不使

用俗称或昵称，不用单个汉字或某氏指称某人。

- 国名单独提及时，首次出现使用全称，再次出现可用通用简称，

不得采用一个字表示。

- 官名采用规范简称或通用简称。如“外交部长”可简称为“外长”。

（三）转引文献

- 示例：

胡乔木：《胡乔木回忆毛泽东》，人民出版社1992年版，第88-89页。

转引自杨玉圣：《中国人的美国观：一个历史的考察》，复旦大学出

版社 1996年版，第 183 页。

F. G. Bailey ed., Gifts and Poisons: The Politics of Reputation, Oxford: 
Basil Blackwell, 1971, p.4, quote from Paul Ian Midford, “Making the Best 
of a Bad Reputation: Japanese and Russian Grand Strategies in East Asia,” 
Dissertation, UMI, No.9998195, 2001, p.14.


